
Gyulafehérvár 1895. IX. évfolyam, 15 sz. Csütörtök. április II. 

[/ [/ 

Előfizetési árak: 
Egész évre 4frt, félévre 2 frt, negyedévre 1 frt. Egyes szám ára 

Megjelenik minden héten egyszer: Csütörtökön. 

Felelős szerkesztő és laptulajdonos: 

ISSEKUTZ JÁNOS. 
Főmunkatárs: Szóllósi Jenő. 

Kiadó: Papp György, Gyulafehérvárt 

8 kr. 

Szerkesztőség és kiadóhivatal: Püsp. Lyc. nyomda 

Gyulafehérvárt. 

Mirdetések dijszabály szerint. 

Feltámadunk! 

Sejtelmesen ébredő kikeletünk te legszebb 
ünnepe, husvét ! jövel a mi lelkünk megvigasz- 
talására. A kenyérszerzés nehéz napszámának 
igájában lelkünk eltompult a szelidebb hangu- 
latok, elmélyedés és lelki harmónia iránt: jö- 
vel ünnepnek naptári alkalma, jövel egyházak- 
nak vigaszságos normanapja, áprilisi megeny- 
bült lég, hajtsd szeliden fülünkbe az egyházak 
hangulatra késztő hivó szózatát; füstös gyárt 

telepek vasajtói záródjatok be, piaczi vásár ne 
ülje el az útakat, hol ünneplő sokaság hálaadó 
lelkét megvigasztaló körmenetet jár zsolozsmák 
között. 

Ünnep van ma, a világunak egy olyan 
ünnepe, melyen mindenki, kinek lelkére a szkep- 
Zis gyógyithatatlanul nem rakódott, vissza- 
térhet a lelki megigazulás és béke forrásához. 

Mert nem ultramontán, felekezeti sóhajto- 
zás számba megy-fájdalom ! egy kevéssé sem- 
hogy a lelki meghibbanásnak, ennek a szédelgős 
morális kaczenjammernek immáron falukon is 
felfedezhető moral insanity-nak leginkábbszázad- 
végi atheizmus? az oka. A human, a felvilágo- 
sodás századában az erkölcsök olyan elvadulá- 
sa következett be, amit könnyelműség lenne 
dekandencziának minősiteni. Ne legyüok hypo- 
kriták ezen a szép, ezen a nagy ünnepen. 
Engedjük át lelkünket az ünnep áhitatának 
és ne legyünk annyira századvégiek, hogy meg 
se kivánjunk térni, ha lehet. 

Egy hatalmas félretévedése ez a korszel- 

sa.att aam 

lemnek, egy csodálatos abberácziója a haladás- 
nak, de mért ne állhatnánk ellent, hogy rom- 
bóló hatását enyhitsük ? A positiv okoskodás, 
oknyomozás, szóval a tekintélyt biztositó fel- 
világósodás nevében nevelési rendszerünk gyá- 
rilag késziti a stenzentiv, idegrokkant atheista 
baczilusokkal kikezelt jövő nemzedéket: de ti 
imádkozó, hivő édes anyák nem álltok-e ellene, 
hogy a materális képzés, a gyakorlati életnek 
való nevelés ki ne ölje a kedélyt, a hitet, a 

reményt és szeretetet ) Es lenne-e olyan apa, 
ki a husvéti ünnep hangulatában aggódó sze- 
retetével ne gondolna a jövőre, melyben egy 
általános „felvilágosodás" bombákkal csinálja az 
egyenlőséget és az anarchiának rémeivel irtja 
a világot. 

Szelidségnek jele: husvéti bárány, a te ár- 
tatlan szimbolumod győzzön ma az ünneplő 
családi fészekben. Hints ünnepi hangulatot, le- 
gyen csakugyan békesség ma a földön a jóaka- 

ratú embereknek. 
És a lelki békességnek kiváló szép ünnepe 

van ma, husvét napján. A humán gondolkozá- 
suak egy százados hite ma szimbolizáltatik: az, 
hogy az emberből még sem lesz földi pályá- 

jának végeztével por és hamu: hanem föltáma- 
dunk. Maga Xenophon, kivek bölcselő agyában 

keresztény tan csak tévetegen élhetett, igy ir: 

,Ne gondoljátok, hogy én földi éltemet befe- 
jezvén, nem leendek többé. En sohasem tudtam 

magammal elhitetni, bogy a lélek, miglen a ha- 

landó testben van él; midőn pedig tőle megvál, 
meghal. Mert azt látom, hogy a lélek ad életet 

előtt hitünk, 

a halandó testnek, a meddig bennetartózkodik. 
Ha tehát ez úgy van, a mint én gondolom sha 
a lélek elhagyva a testet, legyetek tisztelettel 
az én lelkem iránt. Vagy Seneca, aki ezt 
mondja: „A halál az életet csak elszakitja, de 
el nem ragadja. Jönni fog egy nap, mely ismét 
világra hoz minket," amit a keresztény hangu- 
latban Körner igy fejez ki: „Az élet éj, a ha- 
lál a hajual és a sirból a halhatatlanság napja 
kél.4 Ám hát ne legyünk olyan fellengzők, mint 
Balzak, a ki ezt mondja: „Sirunk lelkünk böl- 
csőjet, ám tegyünk szkepszisre hajlólelkünknek 
engedményeket: az anyagváltozás, keverődés 
és meg nemszünhető tana között higyjünk a mai 
nap igéjében a feltámadásban, csak higyjünk! 

Ne szaporitsuk lelkünkben a sivár embe- 
reket, akiknek ünnepük nincs, a kiknek a 
templom merő anachronizmus. 

Ebben az időbn, hogy az igazi humán 
eszme, az emberek vallásbeli egyenlősége a po- 
litikai életben nálunk kiküzdetik, kétszeres kö- 
telesség demonstrálni, hogy a korszellem de 
facto nem ellensége a hithez való hüségnek 

és a hitéletfel fog virágoznimég 
jóemberekünnepihbhangulatai foly- 
tán. Vigaszt, enyhet ad a halálban és a halál 

hogy az, amit ma az egyházak 

hirdetnek bekövetkezik: feltámadunk! 

Akovásztalan kenyér ünnepe. 
3207. peszách ünnepét ülik a héten a kerek föld 

izraelitái. 3207 éve, hogy az izraelitákat a nagy Mózes, 

az első törvényadó, az első államalkotó Isten parancs. 
e zmn E 

TÁRCZA, 
Ma t E T E 

Husvéti bárány 
Ha bárányt látok fáj a szivem, 

S örvend is rajta egyaránt 
Artatlanúl folyt drága vére 

De megváltás lett az reánk. 
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Szeresd azért mindig, fiacskám, 
A kis szelid bárányokat, 

Ki tudja melyik vérzik el majd 

Köztünk ártatlanság miatt ? 
X. Sz. Mrtn. 

A ludak. 
- A „Gyulafehé rvári Hirlap" eredeti tárczája. - 

Irta: Inselt Sándor. 
Szent-Istványon történt. Egy vagyonos gazda meg- 
két házas-ember fiut hagyván hátra, kik- a régi 

a a szokáshoz hiven összekaptak a vagyon elosztásá- 
Sehogy se tudtak felezni. 

befu, fiatalabbik sangvinikus vérmérsékletű testvér 
ott a városba ismert nevű H. űügyvédhez és előadta 

a teki a , : , 
ajániktete irnak a dolgok állását. Szóval irgalmába 

halt, 

nttiton aztán a fiatalabbik testvér egyszer-mássszor 

a hogy az ügyvéd majd megszerzi néki az igaz- 
és meg fogja tanitani az Andris bátyját - igaz- 

hallat 
ságot 
ságra. 

c zé idősebb testvér bár nyugottabb természetű volt, 
desen A vasárnap délután mégis beballagott szép esen- 
Utközb városba, hogy ő is kikérje egy fiskális tanácsát. 
All en meghányta-vetette magában az otthon lévő 

apotokat. Szörnyen sajnálta, hogy a szép vagyon már 

No, de öcscse akarja, ám legyen! És történetesen 
ugyancsak H. ügyvédhez állitott be panaszával. 

(,Hm, az ügy egy, de a keresendő igazság, 
kettő1*) 

A fiskális űr ilyen formán monologizált tisztelt 
önmagában. Látta, hogy Andris gazda ügye vérrokon 
- akarom mondani ép ellenkező - a már elvállalt 

ügygyel; azért savanyú hangúlatú heszédben adta tud- 

tára a parasztnak, hogy igen sok a dolga. 
(Mondta ezt már ügyvéd ?) Nem vállalja el ügyét 

hanem levelét ir egy ügyvéd-barátjához, ki segithet ba- 
ján. 

És a levél megiródott. 
A szentistványi ember se magyar, se szerb, hanem 

e kettő közt van. Magyarúl ügy beszél, mint szerbűl. 
Iszonyú számitó nép ez. A szó szoros értelmében spe- 

kulánsok, s a mi a fő: nagyon gyanakvók. 
András gazda is, mikor kiért a másik uteczába 

már tudni akarta a levél tartalmát. 
„Ugyan miféle aranyos papir ez ?* 

Egyet sunyitott hozzá, aztán feltörte a „kopertát" 

és szerencsésen kibötűzte a levél rövid „foglalatját.* .. 

szemében egy fénylő könycseppet. Hirtelen megfordult- 

mintha nem is vette volna észre. Jószivű volt. Mikor a 
küszöböt átlépte, az öcses utána kiáltott : 

„Izé. . . Andris - mondok - elférünk ám a 

kenderesi földeken két ekével is, meg aztán hamarább 
végezzük el a szántást kettesével. 

„Eddig is ugy gondltam én" szólt örvendve Andris. 
A fiatalabbik még egy békéltető szót akart mon- 

dani, de a bátyja megelőzte: 

„Aztán, öcsém elnézhetnél a portámra estére a 

fiaddal együtt. Az enyém úgy is sir utána egész nap. 

(Nem akarta mondani, hogy az öcscse maga jöjjön, ba- 
nem mintha a gyerekek miatt kivánná. A büszkeség !) 

És az ügyvéd urak hiába vártak a „ludakra,* azok 

nem szállottak le hozzájuk ... Jó nekük is a - toll.. 

Csak nevess. 
Már teljesen három percz telt el és a kis me- 

nyecske még mindig duzzog. Gyönyörüi kék szemei 
a kezében tartott könyvbe mélyednek; jobb karját az 
ablak támláján nyugtatja, mintha a szobában semmi sem 
érdekelné. 

Pedig ott van, tőle alig öt lépésnyire a férj és a Nagyott bököt ujjával a homlokán. Bekecse zsebébe 

rejtette a levelet és csak úgy nyargalt haza felé. Meg 

sem fordult öcsese bazáig. 

Otthon aztán megfogta öcscse füle czimpáját és 

nyugodtan ezt mondta: 
„Tiszteltet a tekintetes fiskális űr a d féged is, 

engem is. Nesze, olvasd 14 
Az öccs pedig a következőket olvasta: 

„Kedves Collega! 
E ludat hozzád küldtem. Hallgasd meg gágogását! 

Egyiket én kopasztom, a másikat te. 

Collegális üdvözlettel stb.. . * 
Mikor a barátságosan irt allegorikus levélkét olvasta, 

most két rész helyett - négyre (1) osztódik. 

ki szintén elmerülni látszik egy lap olvasásába. De az 

ő szemei is felpillantanak és koronkint megszólal : 

- Még sem nevet? Még mindig haragszik? 
Az asszonyka nem válaszol. Még mélyebbre hajt- 

ja fejét, aztán hirtelen fölveti a fényes csillagpárt s 

szinte daczosan kitekint az ablakon. 
- Hát nem akar megjavulni? - kezdé ismét 

a férj. - Nem látja be, hogy nekem jogom volt ah- 

hoz a megjegyzéshez. Kérdje meg akármelyik barát- 

nőjét, illik-e, hogy egy férjes nő mindig az ablaknál 

üljön. 
A nő most sem válaszol. Arcza komoly, szemei 

szótlanul átnyujtá azt bátyjának. Andris látott az öcscse mélázva tekintenek az utczán járókra.
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parancsára és annak segitsége mellett kivezette Micz- 

rájimból a fáráók rabszolgasága alól. Volt azóta tejjel- 

mézzel folyó hazájok, hatalmas dinasztiájuk és - 
nyögtek a rabszolgaság igája alatt. De itt is - a 

fénynek tetőpontján és ott is - a rabbilincsekben, 
nem feledkezett meg Istenéről. 

Nemzetek keletkeztek és a hatalmas államok mint 

Legyen világosság mindenki szemei előtt; honol- 
jon örök béke és szeretet mindenki szivében. Es Ma- 
gyarország nem volt, hanem lesz! 

Szöllősi Jenő. 

az óriás tölgyek kiterjesztették hatalmuk karjait a fél- 

világ fölött; elmultak a nemzetek, hirök sem maradt 
elenyésztek az államok, nyomuk sincs. Jákob utódai 
megmaradtak, gyökeret vertek azon talajban, a hova 

a sors vetette őket, assimilálódtak, azonosodtak azon 
nép szokásaival, törvényeivel és érdekeivel, a mely- 
nek védszárnyai alatt aziliumot találtak és nyertek. 

Megtartják tradiczionális, ötezeréves vallásukat, 
mely vallás, mint az óriás fáklya bevilágitá az egész 
világot. A többi vallásfelekezetek, a monotheizmus val- 
lásai, édes gyermekei a zsidó Jehovaizmusnak. 

Azt a frigyet, melyet Isten velök kötött a Hóreb 
hegyén, szentül megtartják és megtarthatják, mert ez 
nem gátolja őket hazafias kötelességeik teljesitésében. 

A Husvétot? ünnepli jövő héten a keresztény 
világ - megváltójuk ünnepét. A „Peszáchot? uünnepli 
a zsidóság, a megszabadulás üinnepét. 1893 éves mult 
áll a keresztény világ vallása mellett; ötezeréves mult 
a zsidóságé. 

A keresztény világé a hatalom, a melylyel vallá- 
suk humanizmusa szerint vissza nem élnek; testvérök- 
ként vonják keblökre izraelita polgártársaikat. 

A magyar zsidóság előtt szent a hazája, melynek 
földjét vérökkel áztatják, szent annak minden aspirá- 
eziója; java, jóléte, boldogsága. A zsidópapok leges- 
legnagyobb része ma már zengzetes honi nyelvünkön 
tanitják a népet. Iskolájuk minden izében magyar és 
hazafias. Es a lojális, igazságos magyar nemzet elis- 
merte azt; egyenjogositá izraelitáit, és ugyanazon nem- 
zet készül betetőzni üdvös munkáját. 

Az izraelita honpolgárok eme jótéteményeket köl- 
esönként tekintik; melyeket kamatastól visszafizetnek. 
E kamat: a hazaszeretet. -- - 

Együltt ünnepeljük a jövő héten a busvétot. Imá- 
ink egy és ugyanazon Istenhez száll, a ki a sziveket 
és veséket vizsgálja. Egy eszméneka győzelmét ünnepli 
az egyik, a szabadságot a másik. 

Szabad - a szó legnemesebb értelmében csak az 
egyes ember ugy, mint az egész nemzet, ha a diadal 
a kivivott elv mindkét tényező: ugy az elv, mint a 
szabadság megtisztelve a bumanizmus, a salaknélküli 
liberalizmus szolgálatában állanak. 

A kovásztalan pászka és a keserü gyökér, mit 
peszachkor a „széder"-estén esznek a kiszabadulás 
emlékére, a fényes ünnepi menet, a diszes egyházak 
és a templomok áhbitatai ne vonjanak válaszfalakat az 
életben. 

Dicsérje mindenki meggyőződése szerint az Urat, 
a ki csak a sziveket és veséket vizsgálja. 

Csend áll be ismét. A férj látja, hogy a menyecs- 
ke ugyancsak tartja magát. Feláll tehát és közeleg : 

- Nézze édes, felejtsük el az egész dolgot. Nem 
mopdtam semmit. Csak ne legyen ilyen szigornan ko- 
moly. Tekintsen csak a tükörbe: egy cseppet sem il- lik magának az a komolyság. Nevessen már egy ki- 
csi, tugyan nevessen már! 

Az asszonyka nem nevet. Sőt ugyancsak feddő tekintetet vet a férfira s mikor ez a kezét megakarja fogni, elutasitóan emeli fel karját. 
A férfi arcza vörös Jesz, szeme szikrázik. Megáll, 

nem tudja, mit szóljon, majd lassan hátrálva ismét 
leül. 

És nézi felegége kedves arczát, melyet ilyen ko- molynak még sohasem látott és melynek üde eleven- 
ségét, bamvas tisztaságát, gödröcskeinek báját, moso- solyának varázsát, nem találja fel sehol, csak ott azon 
a szép, azon a komoly arczon. 

A pillanatnyi neheztelés elröpül. A ki szerelmes, 
az nem haragszik. 

Es hamiskás mosoly jelenik meg a férj ajkai fö- 
lőtt. Majd zsebébe nyul és arczképet vesz elő. Azfán, 
épen szembe áll pejével és a képet nézegeti. 

A menyecske látja, hogy férje alamit néz. 
Azt is látja, hogy a férj mikor észreveszi, hogy őt is észrevették, szinte megijedve rejti el a ké- 
pet és csak a szoba másik szögletében veszi elő is- mét s csókokokkal halmozza el a hideg papirost, köz- ben pedig titkos pillantást vet neje felé, lesve a ha- 
tást. 

A hatás nem is maradt el. 
A menyecske hátat fordit az 

a könyvet és kis kezét összecsapva 
fölkaczag. 

- Azt hiszi féltékeny leszek. Hisz az én arcz- 
képem. 

A férj pedig, a leleplezett, odafut a szerető asz- 
szonykához és még azzal sem törődik, hogy az utczá- 
ról valaki meglátja, hanem átöleli, telecsókolja arczát, 
haját, szemét, főleg pedig mosolygó piros ajakát és 
kibékülve mondja: 

- Csakhogy már nem haragszol. Csak nevess, 
nevess... Cognac. 

ablaknak, leteszi 
hangosan, édesen 

Ujdonságok. 
Gyulafehérvár, 1895 április 11. 

- A fenyegeiő Maros. A téli nagy hava- 
zások meghozták a veszedelmet országszerte. Megyénk- 
en is a Marcs mellékfolyóival együtt a hirtelen olva- 

dó hó vizétől és a sok esőtől megdagadt s az elmult héten 
napról napra ijesztően árasztotta el az egész vidéket vizével 
Egyes helyeken hidakat, gátakat szakitott el. Felvincz 
és Marosvásárhely városokat el is öntötte. Városunk 
alatt a marosmenti szántóföldek és mezők a tenger ké- 
pét bordják, a szél csak ügy korbácsolja rajta a mély 
vizet. Nágy veszélyben volt Alsó Maro sVáradja köz- 
sége, mely a Maros és Sebes karjaiban fekszik, esak 
Hatezegan Bazil körjegyző önfeláldozá- 
sának köszönhető hogy a minden oldalról oda tó- 
duló viz a községet el nem mosta. A derék jegyző 
idejekorán érezvén a fenyegető veszedelmet 3 nap és 
éjjen át szakadatlanul dolgozva embereivel erős gátat 
emelt a házak alatt, mely meg is akadályozta a Maros 
gonosz szándékát, visszatolta a bősz bullámokat. 

Ma hát' Istennek a veszély elmult s a 
napról-napra összébb huzódik, 

- A kolozsvári kereskedelmi és ipar- 
kamnaara márczius 9-én tartott közgyülésé- 
ből. Az elnöki jelentés tartalmazta, hogy a kamara 
nevében részvétirat lön intézve a m.-vásárhelyi kama- 
rához azon kamara felett, amely derék titkárának vá- 
ratlan halála következtéhen érte, hogy az iparosok 
számáva rendezett vasárnapi ingyenes előadásokat az 

Maros 

idén még tömegesebben hallgatják s inditványozza, hogy 
arra bizottság kéressék fel e felolvasásoknak a kamara 
más népesebb városaiban való kiterjesztésére; ajánlatot 
tesz az elnök arra, hogy a kamara is lépjen be rendes 
tagul a közgazdasági társaságba ; hogy az érdekeltek 
szorgalmazása következtében meg lőn sürgetve a mi- 
nisternél azon igéret teljesitése, - hogy a kamara 
Kolozsvár a XX. kivételes dijszabásba fölvétessék ; 
végül jelenti az elnök, hogy a kir. postaigazgató a ka- 
mara kérését kész teljesiteni s közelebbről egy tiszt- 
viselőt küld le a chegue és elearing forgalom ismerte- 
tésére. A közgyülés tudomásul vette a miniszter urnak 
az utóbbi évi jelentésre tett azon válaszát, bogy a lóher 
mag kivitelének előmozditására a consulokat már uta- 
sitotta, de azt az óhajt már teljesitheti, hogy a lóher- 
mag vizsgálási és tisztitási dijat lejebb szállitsa. A bu- 
dapesti társkamara megküldte a kamarai intézet fejlő- 
desér tárgyazó monogtafia szerkesztési tervezetét s ki- 
jelőlte azon adatokat, amelyekkel minden egyes kama- 
rának a munkához járulni szükséges. Az iroda utasitva 
lön e feladat teljesitésére. 

A közgyülés elfogadta a kiküldött bizottságnak 
azon javaslatát, hogy a számlák lebélyegzésére szolgáló 
gépek alkalmazását a pénzügyi kormány belátására 
bizza s a gyáros ez iránti kérése felett, napi rendre 
tér. A temesvári kamarának a consulátusok fejlesztésére 
s a törvénykezési eljárás, nevezetesen a kereskedelmi 
és iparügyek gyorsabb lebonyolitására czélzó óhajtásait 
a kamara elvileg magáévá feszi s ily értelemben több 
alkalommal nyilatkozott is ; az állami törvényhatósági 
szállitások ügykezelésének egyszerüsitését is kivánatosnak 
tartja s ennek kifejezést is fog adni. 

A budapesti-kamara felhivására a berni nemzet. 
közi fuvarozási egyezmény alapján keletkezett üzlet- 
szabályzat 58 §-ban magállapitott csomaglási szabályzat 
módosítására nézve a kamara a szakértőket kihalgatta 
s azok egyhangú véleménye szerint a meglevő szabály- 
zat nagyban és egészben meghagyanpdó, mint a mely 
hivatva van véget vetni sok visszaélésnek és csak az 
5 póthatározmány a, és e, pontjának némi módositása 
kivánatos. Nem pártolta a kamara Csongrádmegye in- 
ditványát a 80 literes ürmérő használatának engedélye- 
zése iránt, mint a mely a még alig meghonosult már 
tékegységet zavarná. A kamarák többsége ellene nyi- 
latkozván, tengeri vámmentes behozatala iránt tett 
ditványnak, a közgyülés a javaslat felett napi 
tért. 

in.- 

rendre 

A méreg szerek árulására vonatkozó ujabb, mi- 
nisteri rendeletre a kiküldöjt bizottság kifogásait 
megtette s a közgyűlés elfogadta azon határozattal, 
hogy ezek alapján kérelmezze a rendelet revizióját 
s csatlakozásra hivja fel a többi kamarákat is. 

A kereskedelmi szakiskolai tanárok országos egye- 
sületének közlönyét anyagi segélyben részelteti a ka- 
mara. 

A titkár jelentést tön a közgyülésnek az ezre- 
déves kiallitás kolozsvár kerületi bizottságának eddig telt 
intézkedéseiről s azok eredményeiről. Nevezetesen, hogy a 
bejelentés közelebbről lejárt határidejéig kiállitó bejelen- 
tési iv küldetett a központ, háfralékban van még 20- 

256, a melyek beküldése meg lön sürgetve; pénzsegély 

a kamara által felajánlott összegeken kivül ügyan kevés 
tfolyt be; egyes városok kötelezték magukat. hogy a 
saját területőkről jelentkezett kiállitók tér- és szek- 
rénydijait fedezik. A közgyülés beleegyezését adta 
ahoz, hogy a kolozsvári nyomdászat multjának és 
jelenének feltüntetése ügyében a kamara jelentkezzék 
Kkiállitóképpen. 

- Uj találmány az időjóslás terén, 
Falb Rudolf ur meg van szégyenitve. Egy vig társa- 
ság a német Taunusz-hegység egy kis falujában uj- 
fajta barometert „falált fel.4 - Ezuttal csalbatatlan 
s azután föltétlen biztossággal megmondhafni, hogy az 
időjárás : 

1. Esős - ha a kötél nedves. 
2. Derült - ha a kötél száraz. 
8. Változó - ha a kötél hol nedves, hol száraz 
4. Szeles - ha a kötél ide-oda himbálózik. 
5. Fagyos - ha a kötél meg van fagyva. 
- Ujságiró a gyóntatószékben. A vasszög 

nem üti ki magát oly biztosan a zsákból, mint az nj- 
ságiró kiütti magát az ujságiróból. Könnyebb a vér- 
szopó tigrisnek báránynyá szelidülni, mint sem a zsur- 
nalisztának eltitkolni, hogy ő a napi élet hirsovár kró- 
nikása. Kitünik ez az alábbi történetből, melynek bőse 
talán épen az önök alázatos szolgája, ki e sorokat meg- 
irja. Gyónni ment az ujságiró, A modern zsurpaliszti- 
kának ugyan könnyü a lelkiismerete, mert annyi a 
dolga, hogy nem ér rá vétkezni. De azért az önök 
riportere mégis elment gyónni. Mikor ő vétkeinek 
lisztáját elmondaná és a pap a penitencziára térne, az 
ujságiró ezt a kérdést teszi föl: - Főtisztelendő ur 
már most maga mondja meg, nincs valami jó hire? 

- Tavaszi sejtelmek. A favasz eleje, most 
április hónapja, az álmok, a vágyak, zöldülő galyak és 
még zöldebb zöngemények, édes sejtelmek, ibolyacsok- 
ros, világos felöltők, sárga ezípők és más hangulat- 
ébresztő alkalmatosságok kora. A tavaszi sejtelem az 
emberek sokfélesége szerint más-más formábanu nyilvá- 
nul. A segédjegyző ur lirai ömlengést ir a vetések ál- 
lásáról s ezt ő tárczábak uevezi. A szerelmes jogász, a 
ki csak annyit törődik a római joggal, mint az imádott 
Ilonka (három hadnagy ideálja) az ő epedő pillantá- 
saival, kurta sorokban interpellálja meg a nagy termé- 
szetet, hogy merészel mosolyogni, mikor az ő élete 
csupa gyász. Ez a vers csak a papirkosárba került, de 
czudarabbul járt például Cs. Márton inas, akinek a ver- 
sét lenyomtatjuk, de ő maga dutyiba került. Szerelmes 
lett egy szép, de szomoru, vörös-hajű varrólányba, a 
ki szereti a virágot, az aranykarpereczet, meg az éjjeli 
muzsikát. A romantikus kisasszony mindennap kapott 
egy csokrot, hat nótát, sőt arany karpereczet és bros- 
sot is. A gyalúpad melegszivü don Juánja gazdájától 
lopott pénzt virágra meg nótára, az ékszereket is a 
majsztramtól lopta. Sőt nem csak lóczát, széket, subló- 
dot meg mi mást gyalult, hanem verseket is. Corpus 
deliktinek őrzik a rendőrségen ezt a versét, mely igy 
hangzik : 

Nő a spenót és a csóka, 
Vigan ugrik Miska Jóska, 
De én búsan gyalulgatok, 
Mert mint a lud árva vagyok : 
Volt szeretőm, ékszer nélkül: 
Loptam neki brost emlékül, 
Ezért fülön csiptek s végül 
Babámért a hátam kékül. 

- Az elpárolgó adó. A pénzügyminisztfer egy 
felmerült eset alkalmával kimondotta, hogy boritaladó 
utólagos fizetésénél elpárolgás és apadás czimén oly 
borokra nézve is van leszámitásnak helye, melyek nem 
feküsznek még egy egész év óta az adóköteles fél 
pinezéjében. Elpárolgás és apadás czimén a leszámitás 
maximuma 200, melyet azonban nem lehet az év ele- 
jén előzetesen és egészben igénybe venni, hanem min- 
den leszámolásnál csak aránylagosan. 

- Hinéek mi a napi jövedelme? Napi 
jövedelme van: Az amerikai Mackaynak 67,000 frt. Az 
orosz ezárnak 50,000 frt. A török szultánnak 39,000 
frt. A német császárnak 16,400 frt. Az angol királynő- 
nek 14,040 frt. Az olasz királyuak 12,800 frt. A fran- 
ezia köztársasági elnöknek 1820 frt. Egy berlini bank- 
igazgatónak 906 frt. Az északamerikai elnöknek 140 
frt. Egy osztrák tábornagynak 28 frt. Egy osztrák tá- 
borszernagynak 23 frt. Egy bécsi asztalossegédnek 2 
frt. Mi pedig hozzátebetjük, hogy a legtöbb magyar 
tanitónak nyolczvanhét kr. i 

- Az Első Leánykiházasitási Egyesü- 
let mint szövetkezet vasárnap, márczius 31-én tartotta 
barminczkettedik rendes közgyülését. Schwarz Armin 
bankigazgató elnök a nagy számban látogatott köz- 
gyülést megnyitván, konstatálja a közgyülés határozat. 
képességét. amennyiben erre 122 tag megjelent, akik 
1288 jutalékrészt képviselnek. A felolvasott igazgató- 
sági jelentésből és az évi mérlegből kitetszik, hogy e 



lék felemelési tartaléknpak, mely a tagok javára iratik 

lon fel az első 
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folytonosan erősbödő és bhatalmas fellendülésben levő Gézában felforrt a büszkeség. 561-895 bánya. ; 32 3-83 
ntézet a lefolyt 1894. évben igen figyelemreméltó - Talán Antit szereti? Hát az tiszta jeles, de Hirdetmény. 

eredményeket ért el. Kiemelendő, hogy 5071 jutalék- 
Tész többnyire a fiatalabb korosztályokból iratott be 
Uujonnan. Az intézet vagyona 218,126 frt 49 krral sza- 
porodott és tőkéje 1.045,635 forint 78 krajcárra rug. 

A dijtartalék 981,684 forint 78 krajcár és 154,175 
forint 49 krajcárral emelkedett. Ezenkivül a nászjuta- 

es a nászjutalék nyereméneül szolgál, 31,975 forint 
50 krajeár és a külön tartaléknak 12,790 forint 20 

krajezár volt utalbató. E tőkeállomány a teljesen feher- 
mentes intézeti épületben, a fővárosi 25 milliós köl- 

esön-kötvényeiben, magyar járadékokban, továbbá ta- 
karékbetétekben és pénzkészletben van elhelyezve. Az 

1894. évben nászjutalékok, felesleghányadok és halál- 
esetek után történt visszatéritések fejében kifizetett 
111.516 fotint 16 krajcárnyi tekintélyes összeg ezen 

egyesület nemzetgazdasági missziójának hivatottságáról 
legfényesebben tanuskodik. A felügyelőbizottság elnöke 
dr. Alexander Bernát egyetemi tanár a megejtett vizs- 

gálatról olvasta fel jelentését és a felügyelőbizottság ne- 

vében inditványozia a felmentvény megadását, a mi 
egyhangulag elfogadtatott. Az igazgatóság inditványait 
ujabb osztalyok életbeléptetése iránt a matematikailag 
felülvizsgalt táblázatokkal együtt helyeslőleg tudomásul 
vették és elfogadták. 

Vészi József szerkesztő, egyesületi tag, lélekemelő 
es meleg szavakban mond köszönetet és elismerést az 

Igazgatóságnak, különösen Schwarz Armin elnöknek 

és Kohn Arnold vezérigazgatónak, továbbá jegyző- 
könyvi köszönet szavazását inditványozza az összes 
lgazgatási és hivatalnoki testületnek. 

Ezt az inditványt is. miután Eppinger Lázár és 

Eeketein Bernát elismerőleg nyilatkoztak, élénk éljen 
zéssel elfogadták. Végül a felügyelőbizottságba közfel- 
kiáltással beválasztattak dr. Alexander Bernát, Simonyi 
Zsigmond, Leipniker Gyula, Weil Dávid J., Baseh La- 
jos bankigazgató és Héger József bankigazgató. 

- En vagyok a pénztárnok. Egy jómodú 
parasztasszony e hónap elején bement D-he, hogy meg- 
takaritott 200 frtját elhelyezze az „Első takarékpénz- 
tárbas. Mikor a pénzintézet után tudakozódott, egy 
elegánsan öltözött uri embertől kért utbaigazitást a 
placzon, ki azt mondta az illető nőnek, hogy ne fárad- 

, emeletre, mert ő Török Kálmán az 
intézet pénztárnoka s szivesen eljár a dolgában. Az 
Asszony mit sem sejtve átadta megtakaritott pénzecskéjét 
4 drb. ötvenest az idegen urnak, ki azt állitotta, hogy 
az elismervényt majd postán utána küldi. Az asszony 
ügy hitt az álpénztárnoknak, mint a szentirásnak. Atad- 
van a pénzt, egész nyugodtan utazott haza, várván az 
pElső takarékpénztár" elismervényét a 200 frtról. Várta, 
tet de hiába várta sokáig. Tegnap azután egy nyilt 
ezőlapot kapott Török Kálmán aláirással, melyben 
e etik, hogy a 200 frtról szóló téritvény átvétele 
egett jöjjön be a városba s jelentkezzék a hivatalban. 
szegény asszony be is jött, de mily nagy volt meg 

aztán jelesül mulya. Tudja azt! 
- Mégis derekabb fin mint maga! - replikázott 

Gizuska 
- Igen! Mert verseket irt magábhoz. 
- Nem azért! hanem mert szorgalmas fia. Nem 

ácsorog mindig az utczán. 
- Hát tehetek róla, hogy maga mindig ott sétál 

- volt a szerelmes diák válasza. 
- NoO csak fanuljon, mert ha megbukik, magára 

nem nézek. 
Géza pedig megbukott, Auti pedig 

rűlt ki. 
Szaladt is Gizuskához, a ki meg is dicsérte. 
- Hallja Anti, maga igazán derék fiu. 
- Boldoggá tesz - áradozott Anti. 
- Hát a szegény Géza igazán megbukott? - 

folytatta Gizus. 
- Igeu - tolytatta Anti s a fölény sugározta be 

arczát. ' 
- Busul? 
-- Van eszében! Különben itt jön épen. 
Olyan hötyke, mintha nem is ő bukott volna 

meg. Szörnyen lenézi a jeles tanulót és gavallérosan 
üdvözli Gizát. 

- Menjen maga rvossz diák - csufolódott Gizus 
Szégyelje magát. Lám Anti csupa jeles. 

Anti holdog; Géza dühös. 

De mikor látja, nogy Gizus édes mosolylyal te- 
kint rá és bár szava durczás, nyoma sincs nála a ha- 
ragnak, odasug bhirtelen a kis leány rózsás fülébe: 

- Haát igazán Antit szereti ? 
Gizus nem szól, csak mosolyog és szép szőke 

fejével - tagadólag int. i. 

kitűnően ke- 

Szerkesztői üzenetek. 
Eg0. Ne haragudjál, de az az „Időszerü kérdés már 

nem időszerű. 
K. L. Baja. Mikor töri meg a néma csendet? 
A rózsateremben. Ideggyönge lányokról hallottuk (versben 

is olvastuk) hogy álmukba a virágiilat megölte. Daliás lo- 
vagra alkalmazni e m sét, s ha megtörténik is, előadva nevet- 
séges. 

Guszti. Az a „Naplótöredék" 
hatom. Jobbat küldj. 

Hullám. 1. A szerelemnek nincsenek illemszabályai. 2. 
Szerelmünk nagyságát kedvesünk előtt titkolni - ostobaság. 
3. Ezt a verset nem használhatjuk. Jobban gondolja meg kife- 
jezéseit. Hol látott ön „forrongó csók4-ot? 

Nyilttér?) 
Foulárd-selyemet 60 krtól 3 at 5krig 
méterkink - japáni, chinai stb. a legujabb min 
tázattal és szinekben, u. m. fekete, fehér és szines 
Menmeberg-selyemmeti 35 krtól 14 frt 65 krig 
méterkint sima, csikos, koczkázott, mintázottakat, 
damasztot stb. (mintegy 240 különböző minőségben 
és 2000 szin és mintázattal stb. postabér és vám- 
mentesen a házhoz szállitva és mintákat küld 
postafordultával Hemmeberg G. (cs. k. udvari 
szálitó) selyemgyára Züriehbem. Svájczba 
ezimzett levelekre 10 kros és levelező Japokra 5 kros 
bélyeg ragasztandó. Magyar nyelven irt megrende- 
lések pontosau elintéztetnek 

- töredék. Nem használ- 

eetése mikor az igazgatóság felvilágositotta, hogy 
ekik nincsen Török nevü pénztárnokuk, de meg a 

frtnak hirét se hallották. A szegény asszony fel- 
jelentette az esetet s most keresik a tettest. 

CSs A RNOK 

Jó tanács. 

Miért pirul picziuke képed, 
Ha hallod a dőre beszédet 

A mit felőlünk mondanak ? 

Miért is fáj az ugy szivednek, 
Hogy rossz nyelvek annyit sziszegnek ; 
Egy birt a másra hordanak ?... 

Ej hadd csak, hadd e czéda népet 
S a hirré szállott dőreségek 
Tégedet ne boszantsanak. 
Simulj tovább is a keblemre 
Es mit se vess a rossz nyelvekre, 
Kulyák - hát hadd ugassanak! 

Szőllősi Jenő. 

Tegnapi historia. 
- Egy kis leány, meg két deák. - 

mött Gz ska egy 15 éves bakfis 
ött n i kezéne és azt mondta : 
0bb volna, ha tanulna. Tudom, hogy meg- bukik, , anuln m, hogy meg 

Géza egyet ránditott a vállán s mintha nem is a 
atodik osztályba járna, olyan czinikusan és merészen 

felelte : 

7 Bánom is én, csak maga szeressen. 
relt a a homlokáig, azaz hogy a frü-frűjáig el- 

pirult; duzzo igyeszte föl piros ajakaát é mondja. gva bigyeszté föl piros ajakát és elfordulva 

- Sz Azt hisz: k o diákota zemtelen! Azt hiszi, hogy tudnék egy bukott 

Gizu kaczérságával 

*) E rovatban megjelenő közleményekért semmi felelő- 
séget nem vállal e. a szerk. 

amasae 

Kiadó bolthelyiségek 
: 

Zalathnán. 
A zalatnai takarékpénztár-részvénytársa- 

ság épületében 

egy, esetleg két bolthelyiség 

kiadó. 

Bővebb értesitést nyujt a zalatnai takarék- 

pénztür igazgatóésága Zalatnán. 

Azásáttlááába 
Nit vev Nelame, fonbern 
. Der perjönfidjen citerempfelfunty 

burd) bie bielen Caujenb Berjonen, bie 

Richters Tinct. capsici comp. 
(Anker-atn-Gapeller) 

it ben fegten 25 Sahren mit gutem (rfolg gebraudt 
baben, verbantt biejég ftreng reelle öausmittel feine 
groe erbreitung unb alígemeine sBefiebtheit. aBer bie 
finct. capsici comp. ((nfer-Bain-(Erpeller) fejon Dbei 
Gidt, henmmatigmius, (Gficderreiően), »titdtenfejmerzen, 
öerenjeni, opje unbagahujánmerzen, Hüfnvel ujtó. 
als jemerzítiffenbe Cinreibung angetvenbet bat, irb 
ftető etne fajdje bavbon borrütig halten, um i9n aud) 
bei Evtáltungen jofort alő abicitenbel, uorben- 
genhes Mittei anmenben 31t föntnen. Der Breis biejes 
attbermülrten Sansmittelg tt ein jelr billiger, namlid) 
40 fr., 70 fr. utnb 1 f. 20 fr. bie 3lajdje. - 8u haben in 
ben epotheten; in Subapeft beint potheter Sofef 
von öröt. - Man nehnie nur Gfajdjen mit ber 
Gdutnarfe énfer an. 

zeretni? Soha ! Riüulyters Zabrik, atnboljtabt in Ghüringen. 

rés napjatól 
nap alatt az árverés napjától számitott 60/, os kama- 

A gyulafehbérvári kir. törvényszék mint bánya- 
biróság ezennel közhirré teszi, hogy a m. kir. állam- 
kincstárnak Mara Sándor hagyatéka ellen ennek a bá- 
nyakönyv IX. k. 185-22. 483. 45-47, lapjain foglalt 
bányabirtokára 2321 frt 46 kr. s jár. iránti követelése 

felhajtása czéljából jelen szám alatt elrendelt árverési 
ügyben ismeretlen tartózkodásu jelzálogos hitelező Ma- 
yer Amália, Szekler Ignácz, - Br. Kemény Istvánné, 

Kern István, Pilátty Nándor, Sipos Hermina, Éles Gusz- 
távné, Kern Ignátz örökösei, Lövi Mór, Berl Dávid, 
Czeczovicska Emánuel, Polláki Leo, Jánossi Rudoli 

Ehrmán József, - Girgel Tivadar, Kippich Henrich 
részére és veszélyére ügygondnokul gyulafehérvári ügy- 
véd Dr. Gál Bélát nevezte ki s ennélfogva felhivja 

emlitett jelzálogos hitelezőket, hogy ügygondnokot ér- 
dekeik védelmezése czéljából kellő utasitással lássák 
el, vagy más képviselőt jelentsenek be, mert ellen- 
esetben mulasztásuk következményeit tulajdonitsák ma- 
guknak. 

Kelt a gyulafehérvári kir. törvényszék mint bánya- 
biróságnak 1895 évi január hó 28 napján tartott üléséből. 
Nemes Sámuel, Lászlófy Józseft, 

elnök. t. jegyző. 

561-895 bánya. 81 3-3 
Hirdetmény. 

A gyulafehérvári e. f. kir. törvényszék mint bánya- 
biróság közhirré teszi, hogy a m. kir. állam kincstár 
végrehajtást vezetőnek Mara Sándor hagyatéka végre- 
hajtást szenvedő elleni ügyében 2321 frt. 46 kr. s já- 
rulékai iránt az árverést elrendelte. 

Az árverési feltételek következők : 
I. Arverés tárgyát képezi a bkv. 18 kötete 15-22 

4383-45-47 lapjain Mara Sándor tulajdonául felvett 
Helén, Goftlob, Traugott, Achilles, Marse Concordia, 
Columbus, Hannibál, Élisabet, Gicsi, - Reis és Szerencse 
védnevü önnálló bányatelkeikbeli 88/100, rész jutalékai 

II. Az I. alatti bánya birtok Petrozsény községi 
ben a községházánál megtartandó elárverezésre egyet- 
len határmapul 1895 évi Wájus hó 15 nap- 
jámak d. e. 9. órája tüzetik ki azon kijelen- 
téssel, hogy az árverés tárgyát képező bánya hirtok 
ezen árverési határnapon a becsáron alól is a legtöbbet 
igérőnek el fog adatni. 

III. Az ingatlanok kikiáltási ára 2724 frt 98 kr. 
a becsár. 

IV. Az árverezni óhajtók végrehajtató kivételei- 
vel kötelesek a becsár 100/,-át vagyis 272 frt 50 kr 
bánatpénzt készpénzben vagy óvadékképes értékpapir- 
ban a kiküldött árverési biztos kezéhez letenai avagy 
annak a biróságnál birói letétbe történt előleges elhelyezé- 
séről szóló szabályszerü letéti elismervényt átszolgáltatni. 

V. Vásárló köteles a vételátt készpénzben két 
egyenlő részletben és pedig az első részletet az árve- 

számitott 30 nap alatt, a másodikat 60 

taival együtt a gyulafehérvári m. kir. adóhivatalhoz 
befizetni, - a bánatpénz a 2-ik részletbe számittatván be- 

Végrehajtató kir. kincstár csak a követelését 
meghaladó összeget köteles a sorrendi végzés jogerőre 
jutásáig befizetni. 

VI. Az ingatlanok utáni adókat és más terheket 
az árverés napjától kezdve vásárló köteles hordozni, ugy 
az átruházási illetékeket is. 

VII. Vásárló az árverés jogerőre jutásával az in- 
gatlan birtokába lép, a tulajdonjagot azonban csak a vételár 
feljes lefizetésével nyeri meg, a mely esetben annak 
bányakönyvi bekehelezése hivatalból fog elrendeltetni. 

VIII. A menuyiben vevő az árverési feltételek 
bármelyik pontjának a kijelölt időben eleget nem tenne 
a megvásárolt ingatlan a jelzálogos hitelezők bárme- 
lyikének vagy az adósnak kérésére s a vevő veszé- 
lyére s költségére egyetlen határidő 
ujabb becsü nélkül a becsáron alul is ujból el fog 
árvereztetni s a legtöbbet igérőnek el fog adatni, - a 
gésedelmes vevő felelős Jévén ugy végrehajtató s vég- 
rehajtást szenvedőnek, mint a jelzálogos hitelezőknek az 
általa igért árért és minden kárért. 

IX. A mennyiben a 
egyeznek követeléseik a vételárba betudható s azt vevő 
a vételár erejéig a biróság utalványozása szerint át- 
venni köteles. 

X. Felhivatnak mindazok, kik habár külön értesi 
tést nem is vettek, magukat a nyilvánkönyvi bejegy- 
zés által az eladandó ingatlanokra jelzálogi jogot nyer- 
teknek vélik, hogy azt az eladásig annál bizonyosab- 
ban bejelentsék, mivel ellenesetben csak maguknak 
tulajdonithatják, ha a vételár fölosztása az ő hirök nél- 
kül fog megtörténni, s ha e miatt a mennyire a vé- 
telár kimerittetnék kifognak záratni. 

XI. Végül felhivataak mind azon jelzálogos hite- 
lezők, kik nem ezen biróság székhelyén vagy ennek 
közelében laknak, hogy jogaiknak a vételár felosztása 
alkalmávali megóvása végett ezen biróság székhelyén 
megbizottat rendeljenek s az eladás előtt azoknak ne- 
vét és lakását . 
bejelentsék, mivel ellenesetben azok rvészére, kik ezen 
bejelentést elmulasztják, az ő veszélyükre és költsé- 
gükre hivatalból fog képviselő neveztetni, kinek kezé- 
hez a további kézbesitések eszközöltetni fognak. 

Kelt a gyulafehérvári kir. törvényszék mint bánya 
biróságnak 1895 évi január ho 28.án tartott üléséből 

Nemes Sámuel, elnök. Lászlófy József t. jegyző 

kitüzése mellett 

jelzálogos hitelezők bele-
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Gyulafehérvár : Fröhlich Gyula. 
Jakabíy Albert. 
Nagy József. 
Szentgyörgyi Mór. 

Holnay Árpád. 
Molnár Arpád. 

Hátszeg : 

Abrudbánya: 

csodálatraméltóanhat! 
más szer mindenféle rovarokat - és éppenezen saját kiváló tulajdonságánál 
fogva az egész világon dicséretnek és keresetnek örvend. Ismertető jelei ezek: 1. a 

lepecsételt üveg, 2. a Zacherl« név. 

Maros- Ujvár : 

Bats János. 
lssekutz Béla. 
Kemendy Albert. 
Popovits B. 

Simon Pál 
Viray Tamás. 

Ugy 

Vlad M. 
Wallepagi 

Szász-Sebes: 

ölmint semmi 

J. 
Wieser Ferdinánd. 
Zobel M. G. 
Németh János. 

Binder J. Ludw. 
Balásfalva : Heisikowitz Lipót. Piski: Zeidner A. Gusztáv Fabritius József. 

Klein testvérek. Gross T. János. 
Schiessl Károly. Szászváros: Gross Rudolf. Ohnitz V. 
Sinberger Salamon. Hollitzer J. Schneider Vilmos. 
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Valódi Tiroli Loden 
Baur Rudolftól Insbruckban 

(Tirol) 

Szétküldési üzlete: 
Rudolf ut 4. sz. a. 

Kész Havelokok, esőköpenyek 
stb. a legszebb és elismert legolcsóbb 
kivitelben. Izlésteljes választék tiroli 

női Lodenban. Mintákat és árjegy- 
zéket ingyen és bérmentve. A Baur- 

féle Loden kitünő minősége miatt 

világhirüvé vált. 

SARO féle egészségileg 1 megvizsgált 

Számtalanszor kipróbált 
és orvosilag ajánlott, egyszersmind 

Mindenütt kapható. 138 13--40 
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Azt a régi és igaz közmondást, hogy 

„Vásárolj a nagy, és ne a kis kovácsnál" 
az én áruházamra nézve joggal mondhatom, mert csak egy 
oly nagy üzlet, mint az enyém képes készpénzzel való 
bevásárlása által óriási árukészletet, és az ebből folyó elő 

nyöket, a vevők javára háromoltatni. 
Ingerlő minták privát vevőimnek ingyen és bérment- 
ve. Mintakönyvek még soha nem látott gazdag tartalom- 

mal, szabók réeszére bérmentesitetlen. 

Öltöny szövetek. 
Peruvien és Doskingy a magas clerus részére, zelőirt 
szerinti szövetek a cs. és kir. hivatalok részére és Ve- 
teránok, tűzoltók, tornászok, Vvreek részére. Billiárd 
és játek-asztalokhoz való posztók, kocsiáthuzatok. 
Urak s nök részére a legnagyobb raktár steieri, kürnt- 
neri, tiroli stb. lodenekből az eredeti gyári árak mellett. 
Oly nagy választékban, hogy egy 20-szoros concurrns nem 

birja felülmulni. Legnagyobb választék csakis finome tartós 
női posztókbóla legdívatosabb szinekben. Mosó-szövetek. 
Utazó-plaidok 4 frítól 14 frtig. és még szabók részére, 

(a. m. ujjbélések, gombok, tűük, czérnák stb. stb.) 

Erdemleges, becsületes, tartós, tiszta gyapju posztó; áruk és 
nem olcsó rongyok, melyek alig a szabódijért állanak, ajánl 

Stikarofeky Jdános 
Brünnben. 

Legnagyobb gyáriposztó raktár fél millió frt. értékben 

I Csakis utánvétel meliett küld. 

Figyelmeztetés ! Vannak ügynökök, kik azon ürügy alat? 
hogy „Stikarofsky-féle árut", vagyis az 

ő fogyhatatlan czikkeit szokták elárusitani, házalnak. Tájéko- 
zásul tudomásra adom, hogy én az ily embereknek semmi 

nemü feltételek alatt sem adok ei árut. 

Hölgyeim! 
tegyenek egy kisérletet 

a Bergmann-féle 
. 

liliomtej-szappannal 
Bergmann és társától, Dresden-Te-1 

schen a.E. 
(Védjegy: Két bányász férfi.) 

Ez a legjobb szappan nyári szeplő 
ellen, valamint kitünő szer finom fe- 

hér, rózsás arczszin fejlesztésére. 
Kapható : Frölich Gy. gyógyszertárában 

drbja 40 kr. 
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OMLOKZAT-FESTÉK-GYÁR 
EKronsteiner Karoly Wien, III Haupstrasse 120. sz, saját házában. 

Főherczegi és herczegi uradalmak, cs. és kir. katonai raktárak, vasut-, ipar-, bánya- és hámortársulazok, épitkezési vállalatok, 

VALLALKOZÓK és ÉPITŐMESTEREK, valamint gyártulajdonosok szállitója. - Ezen homlokzatfestékek, melyek mészben oldhatók, száraz po- 
ritott állapothan, 40 különféle szinmintában, kilónkint 16 krtól feljebb szállittataak és a festékszinek tisztaságát illetőleg teljesen hasonló az olaj- 
mázoláshoz. - Mintalapok és használati utasitások ingyemn és bérmentve küldetnek. 


